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Kimaradnak
az iskolából a gyermekek, sokkal 
többen, mint tavaly. A közokta
tásügyi miniszter elrendelte a 
6-ik életévüket már, de a 15-ik 
életévüket még be nem töltött 
újvidéki gyermekek összeírását. 
P ro fa m a  Róbert városi kultur- 
tanácsnok jelentése szomorú sta
tisztika arról, hogy nálunk még 
mindig nem akarják megérteni, 
hogy ma a kultur-közélelmezés 
is olyan programút, amelynek 
megvalósítása a nemzet jövője 
érdekében szükséges. Mindenütt 
a panaszokat halljuk, hogy sok 
a bolyongó gyerek az utcán, ap
juk katona, anyjuk keresi a ke
nyeret. Az egyedüli hely, amely 
az árva otthont pótolná, az is
kola. Nem lehet eléggé hangoz
tatni, milyen fontos az első be
nyomásokra érzékeny gyetmek- 
lélek ápolása és gyomlálása, 
mennyire közérdek, hogy meg
óvjuk a hajlékony gyermekleiket 
az utca csábításaitól, a íelügye- 
letlenség és nevelés hiánya foly
tán kínálkozó kísértésektől. Min
denütt kapukat kellene nyitni, 
hogy özönével tóduljon a gyer
meksereg tanulni és megszaba
duljon az utcától, amely a maga 
szabadságával és ezernyi alkal
mával so;; rosszra tanít.

P ro fu m a  tanácsnok jelentése 
szerint 4468 a fenti korban levő 
tanköteles iratkozott be az isko
lába. Ezzel szemben a város ál
tal eszközöltetett és házról-házra 
történt összeírás szerint 1417 
tanköteles maradt, aki nincs be
írva. Iskola nincs elég, tanító is 
kevés van, pedig folyton szapo
rodik az iskolaköteles gyerekek 
száma.

A ma ifjúsága pusztul a harc
tereken, öregek és pelyhedző 
állu ifjak véteznek a jövőért, 
hogy annak a generációja bol
dogabb legyen. Minden remé
nyünk a gyermeksereg, amely 
hivatva van a nemzeti jövő meg
munkálását erős kézzel és erős 
lélekkel végezni. És ahelyett, 
hogy az alkalmat biztosítanák 
lelkűk izmositására, nem törté
nik gondoskodás — legalább is 
nem elegedőképen - hogy a 
lelki ápolás első gyomláló mun
kájához elég hely és alkalom ie- 
gyen. Nagy kérdés ez, a legje
lentékenyebb a nemzeti jövő 
szempontjából, amelyre annyiszor 
szeretünk hivatkozni.

Nem győzzük elég harsányan 
kiáltozni, iskolát kérünk, sok 
iskolát és energikusan kell el
lenőrizni, hogy ne maradjon 
egyetlen iskola kerülő se, hogy 
egyetlen gyermek se maradjon 
oktatás nélkül.

Höfer mai jelentése.
S ludapest, október 30

(Hivatalos.) K E L E T I H A R CT ÉR . K á r o l y  f ő h e r c e g  
l o v a s s á g i  t á b o r n o k  h a d s e r e  g-a r c v o n a l a :  
Orsovánál nincs újság. A  Szurdok-szorostól délnyugatra az 
ellenség egyik harci csoportunkat néhány kilométerrel hátrább 
szorította. A Vöröstorony-szorostól délkeletre öregbítettük 
sikereinket. Kam polungtól északra román előretöréseket v issza
vertünk. M agyarország keleti határán a harci tevékenység 
csökkent.

L l p ó t  b a j o r  h e r c e g  v e z é r t á b o r n a g y  h a d 
s e r  e g-a  r c v o n a 1 a : Pustoinytynél az oroszok rövid ideig 
tartó, de a leghevesebb tüzérségi tűz után töm egroham okat 
kíséreltek meg. T á m a d ó  o s z l o p a i  r é s z b e n  a k a d á 
l y a i n k  e l ő t t ,  r é s z b e n  a k a d á l y a i n k b a n  ö s s z e 
o m l o t t a k ;  hasonlóképen meghiúsult egy ellenséges töm eg
támadás Szelvovnál.

O L A SZ  H A R CT ÉR  : A tengermelléken tegnap az ellenség 
harci tevékenysége kedvezőtlen kilátási viszonyok között cse
kélyebb volt, mint előző napokon.

D É L K E L E T I H A R C T É R  : Csapatainknál ahelyzet változatlan.

ft n é m e t je le n té s .
B erlin - október 30.

N YU G A T I H A R C T É R :  R u p p r e c h t  b a j o r  t r ó n 
ö r ö k ö s  h a d c s o p o r t j a :  A  Sommetól északra levő 
arcvonal szám os helyén erős tűz alatt állott, amelyet erőtelje
sen viszonoztunk. A Les-Boeufs- M orvái vonalból indított tá
madás alkalm ából sikerült az ellenségnek azt a területet, ame
lyet Les-Boeufstől nyugatra levő legelső árkunkba való betöré
sével megszerzett, dél felé csekély kiterjedésben kiszélesítenie. 
Valamennyi többi ponton, ahol zárótüzünkön keresztül előre
jutott. véresen visszavertük. A Som ine déli partján a berliniek
ből és brandenburgiakból álló 359. sz. gyalogezred, amelynek 
támadását a megfigyelő repülők által kiválóan támogatott tü
zérség hatásosan előkészített, friss támadásban rohammal el
foglalta a La-Alalsonette majort és az Innen Biachas felé húzódó 
francia állásokat, 412 foglyot, köziük 15 tisztet szállítottunk be.

A n é m e t  t r ó n ö r ö k ö s  h a d c s o p o r t j a :  Verdun 
északkeleti arcvonalán az ágyuharc tovább tartott.

K E L E T I H A R C T É R : L t p ó t  b a j o r  h e r c e g  v e z é r 
t á b o r n a g y  a r c v o n a l a :  Az oroszok a legnagyobb lő
szerpazarlással történt előkészítés után Pustomytytól nyugatra, 
majd röviddel utána Szelwowtól keletre is tömegrohamot in 
téztek állásaink ellen. M i n d  a k é t  t á m a d á s t  e l 
h á r í t ó  t ü z e l é s ü n k  v é r e s  v e s z t e s é g e i k  
m e l l e t t  m e g h i ú s í t o t t a .

K á r o l y  f ő h e r c e g  l o v a s s á g i  t á b o r n o k  
h a r c v o n a l a :  Az Erdős-Kárpátokban és a délről szomszé
dos m agyar román határhegységben, eltekintve járörtevékeny- 
ségtől, esős Időjárás mellett nyugalom  volt. A Vöröstorony- 
szorostól délkeletre hannoveri és mecklenburgl vadászoknak 
előző napi sikereit tovább fejlesztve, t ö b b  s z í v ó s a n  v é 
d e l m e z e t t  r o m á n  m a g a s l a t i  á l l á s t  r o h a m 
m a l  e l f o g l a l t u n k .  Az e vidéken legutóbb lefolyt har
cokból 18 tisztet és több mint 700 főnyi fogoly legénységet 
szállítottunk be. A Szurduk-szorostól délnyugatra a románok 
egvik oldaloszlopunkat visszaszorították.

B A LK Á N  H A R C T ÉR  : M a c k e n s e n  v e z é r t á b o r n a g y  
h a d c s o p o r t j a :  A D o b r u d z s á b a n  ü l d ö z ő  c s a 
p a t a i n k  é r i n t k e z é s b e n  v a n n a k  o r o s z  g y a 
l o g s á g g a l  é s  l o v a s s á g g a l .

M a c z c d o n i a l  a r c v o n a l :  Tegnap a Cserna men
tén szerb és francia csapatok erős tüzérségi előkészítés után 
előbb keskeny, majd szélesebb szakaszokon több Ízben m eg
támadták a német és bolgár állásokat. A támadások záró- 
tüzünkben, Veljeselotól északkeletre pedig ellentámadásunk 
következtében teljesen meghiúsultak, tp p  úgy hiábavalók 
maradtak az ellenség előretörései Kenallnál és Gradesnicanál.

L u d en d o rff, első főszállásmester.

Háziezreúünk legújabb 
kitüntetett hősei.

Hős és vitéz háziezredünk, amely
nek dicső haditettei belevésődtek a 
világháború történetének aranylap
jaira, most újabb kitiintettekkel sza
porította az ezred tisztikarának és 
legénységének dicsőségteljes név
sorát.

Érthető büszkeséggel számolunk 
be az alábbi diszes névsorról, amely
ben felsoroltak egyéni bátorságát és 
személyi hőstetteit jutalmazta a ki
rályi kegy, amidőn megérdemelt, 
magas kitüntetésekkel ékesítette fel 
hős harcosainkat.

Jóleső örömmel Írjuk le a neve
ket: újvidéki és bácskai hösök ne
veit, akik a világháború minden 
harcterén egyformán büszkeséget, 
örömet, és dicsőséget szereztek a 
hazának és szükebb hazájuknak: 
Újvidéknek és Bácsmegyének.

A következő tisztek lettek kitün
tetve: Az ellenség előtt elesett 
A le x a n d e r  János titeli hős tartalé
kos hadnagy, az ellenség előtt való 
vitéz magatartásáért a had iék itm é-  
n y e s  v a sko ro n a ren d  3. o sz tá lyá t.

R ésse l Béla százados, — aki 
hosszú ideig az újvidéki 6-ik had
kiegészítő parancsnokságnak volt az 
előadó tisztje és társadalmi életünk
ben élénken részt vett — továbbá 
Z a la  (Zwiebach) Aurél és Tiefen- 
bach V a len tin  tart. főhadnagyok 
újvidék érdemes földjeink, S ckw erer  
Sándor tart. hadnagy az ellenség 
előtt való vitéz magatartásukért a 
katonai érdemkereszt 3. osztályát, 
P á lm a i Imre főhadnagy kitűnő föl- 
dink és K iihn  György tart. hadnagy 
(Palánka) a Signum laudist újólag, 
T iefenbach  Valentin tört. főhadnagy 
K r e tz  József hadnagy, S te já n  Lajos 
és S c h in d le r  Rezső tart. hadnagyok, 
a Signum laudist N in k o v  István 
újvidéki és W iesenberg  Izidor (aki 
a háború első évében a helybeli 
bctegnyugvónál működött) egész
ségügyi zászlósok a II. o. ezüst 
vitézségi érmet kapták.

A legénység közül a következők 
lettek kitüntetve: A  n a g y  a ra n y  
v ité z sé g i érem m el: B a r íe n c z  Ja
kab tiszthelyettes (KulaJ és T rencz  
József törzsőrmester (Dunacséb), 
a z  I. o. n a g y  e z ü s t  v i té z s é g i  
érem m el. S z im o n  Ferenc törzsőr
mester (Zsablya) J u h i Péter őrmester 
(Dunabökény), J e n d e s z  József sza
kaszvezető (Kiskér) W is z t  János 
tizedes c. szakaszvezető (Duna
cséb) S z i l l i  Sándor tizedes (Újvidék), 
a  //. o. e z ü s t  v i té z s é g i  é rem m el: 
G u ste r  János tizedes (Bácsordás) 
F ried m a n n  Gyula egyéves önk. 
tizedes (Budapest) D o m e s z  Valen
tin örvezetö (Illők) B o d o n y  Mihály 
(Kiszács) J a k i ty  O brad (Csurog) 
K a la  Sándor (Törzsudvarnok) P at- 
m a y  Károly (Kula) R u b es  Kálmán
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(Mogyoróit Budapest) V ité z  György 
(Zsablya) V ikor  Mihály (Csongrádi 
Thuró  Konrád (Ujverbász) gyalo
gosok, a b ro n z  v ité z sé g i érem m el: 
ü lltlm a n n  Cipót őrmester (Ótok) 
G éza  Ferenc őrvezető (Újvidék) 
N a g y  János (Bácskeresztcs) H ajdú. 
István (Erzsébetfalvo) K och  Árpád 
(Újvidék) gyalogosok és végül O r
bán  István gyalogos az ellenség 
előtt teljesített kitűnő szolgálataiért.

A hatos hősök kitüntettjeinek 
ezen újabb névsora méltóan illesz
kedik be az ezred dicső haditetteibe.

Ha majd vége lesz a borzalmas 
vérzivatarnak és ismét ünnep lesz 
a világon és cserkoszorus, babér
övezett hőseink hazatérnek szeret
teik körébe: a dicső hatosok togad- 
tatása, szeretetünk megnyilatkozása 
méltó lesz a hős és vitéz harco
saink fényes szerepléséhez.

Halottast napi® 
yjvitíéheo.

Halottak napja van megint. . . 
A harmadik háborús év halottal: 
napja, amely három háborús év
ben halottaicnapja volt minden 
nap s minden könny hősi halált 
halt véreink ismeretien sírját ön
tözte, s minden győzelem fénye 
ismeretlen sírjaik hantját ragyogta 
be hallatatlan dicsőséggel. Akik 
a haza szent védelmében ontot 
ták vérüket, nem egyes embere, 
nem egyes családok halottal, 
hanem az egész nemzeté és ez 
a magasztos közösség a szülők, 
a testvérek, a gyermekek fájdal
mát, bánatos büszkeséggé acé
lozza és az elesett hősöket a 
történelem magaslatára ravata
lozza fel. Szent az a föld, amelyre 
a magyarságért halt hős katona 
vére hullott és százszor szent a 
hant, amely alatt örökre elpihent. 
Ez igen halottak napján sötétek 
a temetők, de annál ragyogóbb 
a szivekben kigyuíótüz. Az ádáz 
sors magyar és német sírokkal 
hintette be a mi temetőinket. A 
honfiúi kegyelet hajlik fölébe, 
büszke könnyekkel áldoz és a 
győzelem virágait tűzi le, Újvi
déken, ha sötétek is lesznek a 
temetők, az itthonmaradtak ezrei 
fognák a temetőbe zarándokolni, 
hogy az elhu'ajtott könnycsepek 
jelezzék, hogy azok a neves és 
névtelen hősök a mi szivünkhöz 
vannak nőve és minden idők 
hálás emlékezete adózik a hazán
kért hősi halált halt véreinknak.

November l én a helybeli ál- 
iomásparancsnokság intézkedé
sére, délután ’/,4 órakor a hősök 
temetőjében gyászünnepély lesz, 
amelyhez a helybeli őrkülönit- 
mény egyik százada is kivonul, 
és azon az összes szabad tisztek 
és tisztjelöltek is megjelennek. 
Fél 4 órákor Piánk Ferenc tábori 
lelkész a katolikus temetőben, 
Krafta Nándor a leformálus teme
tőben gyászbeszédet mondanak. 
Nov. 2-án délelőtt 9 órakor a bel
téri kathoiikustemplomban gyász
mi.,e lesz amelyet Fáth Ferenc 
apáíplébános fog mondani.

A  temetőben az újvidéki dal - 
egyletek gyászdalokat fognak 
énekelni.

A katonai parancsnokság meg
hívta a gyászünnepre a városi 
tanácsot, amely P ro fínná  Béla 
polgármester vezetése alatt tes
tületileg lóg megjelenni.

Újvidéken 1411 is 
kolakeriilö von.
Mai számunk vezetöhelyén fog

lalkozunk azzal a megdöbbentően 
szomorú statisztikai adattal, amely 
P ro fu m a  Róbert városi ktiltur- 
tanácsnok jelentéséből kirí és amely 
a legnagyobb figyelmet érdemli és 
a leggyorsabb orvoslást követeli 
meg.

A közoktatásügyi miniszter Új
vidék városához intézett 8522/1916. 
cin. számú rendeletével elrendelte 
az 1916/17. évi tankötelesek össze
írását. Eszerint összeirandók mind
azok a tankötelesek, akik a 6-ik 
életévüket betöltötték, de a 15-ik 
életévüket túl nem haladták, vagyis 
az 1901 szeptember 1. és 1910 
augusztus 31-ike közt születettek.

Újvidéken ezekből a tankötele
sekből 4468 gyerek lett beirva, 
még pedig a római katolikus nép
iskolába 1269, a görög-keleti nép
iskolába (az újvidéki tanyai isko
lákba is) 948, a református iskolába 
276, az ágostai evangélikus iskolába 
246, az izraelita iskolába 190, a 
görög-katolikus iskolába (mivel nincs 
tanítójuk, nem tartanak iskolát, ha
nem a római katolikusba járnak), az 
állami polgári fiúiskolába 283, az 
állami polgári leányiskolába 246, az 
a felső szerb leányiskolába 168, a 
felsőkereskedelmi fiúiskolába 29, a 
kir. kath. főgimnáziumba 290, a 
görög-keleti szerb gimnáziumba 153, 
az ipar- és kereskedő-tanonciskolába 
370, összesen 4468 tanköteles.

Ennyit mutattak ki az iskolák, 
ezzel szemben a város elrendelte a 
tanköteleseknek házról-házra való 
összeírását, amely alkalommal az  
ö ssze író k  1417 ta n kö te les gyere
k e t  ír ta k  ö s s ze , a k ik  n incsenek  
b e íra tv a , ille tv e  isko lá b a  nem  

já r n a k , v a g y is  isko lakerü lök.
A tanács szigorú intést bocsájtott 

a be nem iratkozott tankötelesek 
szüleihez, hogy haladéktalanul Íras
sák be gyermekeiket, úgy hogy 
302  g ye rek  u tó lag  be is iratko
zo tt, de  m ég  m in d ig  1025 gyer
m ek  n in cs beira iva .

Az iskolába nem járó gyermekek 
felekezet szerint a kővetkezők: 
római katolikus 355, görög-keleti 
szerb (a városban és a szállásokon) 
415, református 65, ágostai evan
gélikus 104, izraelita 13, görög
katolikus orosz 11, ipar- és keres
kedelmi tanonc 62.

Ezzel a 1025 gyerek szüleivel, 
ha ilyenek nem volnának, gyám
jaikkal kell energikusan megértetni, 
ha kell büntetések árán, hogy a 
mai viszonyok közt a hazaárulással 
határos bűn iskolakcrülöket meg
tűrni. Amikor ma az emberiség oly 
rettenetes mértékben pusztul, minden 
emberi élet ezerszeresen becsesebb. 
A társadalomnak pedig értelmes, 
dolgos emberekre és nem iskola- 
keriilökböl munkakerülőkké lett 
analfabétákra van és lesz szüksége.

T essá lie  k-?,torsai feiürKése
London, okt, 30.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A th én b ó l sü rg ö n y  z ik  : A görög  

k o r m á n y  e lrendelte , h o g y  a 
görö g  csa p a to ka t a zo n n a l ' s z á l
l í ts á k  e l T essáliából. C sak Két 
e zred  m a ra d  v is s za . V en izelos  
n em ze ti hadseregének S za lo n ik ib e  
é rke ze ti csa p a ta it n a g y  ö röm 
u jjo n g á ssa l fo g a d ta k .

Felfüggesztett járásbiró
Szenzációs ügy foglalkoztatja 

Bácsmegye magyar társadalmát, 
mely mihelyt az Ú jv id é k i H ír la p  
utján nyilvánosságra fog kerülni, 
a megye határain lul is meg
döbbentő feltűnést fog kelteni.

Nem kisebb ügyről van szó, 
minthogy dr. M e n n y e y  László a 
szegedi kir. Ítélőtábla elnöke 
fe l fü g g e sz te tte  állásától dr. B o g 
dán  Elek zsablyaí kir. aliárás- 
birót.

A vád szerint a kínos ügy 
előzményei állítólag a követ
kezők :

Dr. B o g d á n  Elek, zsablyai al- 
járásbiró még az elmúlt év nya
rán V u k o v  Jása boldogasszony- 
faivai jegyző hivatalos helyisé
gében helyszíni tárgyalást tártott, 
amelynél a perlekedő felek 
szerbek voltak. Dr. Bogdán Elek 
m indenképen  kiakarta egyeztetni 
a felekel.

— Szeretném, ha a felek ki
békülnének, — mondotta az al- 
járásbiró — nem  szere tek  szer- 
b eket elité ln i.

Ugyanaznap Boidogasszonyfal- 
ván borozgatás közben több ízben  
éltette  a rom á n o ka t.

Ezév augusztus első napjaiban 
jött haza hosszabb szabadságá
ról K é k ity  József csurogi jegyző, 
akit ugyancsak V u k o v  Jása bol- 
dogasszonfalvalvai jegyző he
lyettesített.

Kékity annak örömére, hogy 
újból átvette hivatala vezetését, 
szőlőjébe mulatságot rendezett, 
amelyhez a községi tisztviselő
ket és tanítókat is meghivta.

Történetesen ép Csurogon volt 
dr. Bogdán Elek aljárásbiró is, 
aki oda egy helyszíni tárgyalásai 
jött ki. Kékity meghívta dr. Bog
dánt és az ugyanakkor ott időző 
K o k a s  József zsablyai szolgabi- 
rót is.

A mulatságon a zenét egy 
gramofon szolgáltatta, amelybe 
szerb dalok lemezei is beleke
rültek és azokat Bogdán hango
san énekelte, mig ha magyar 
dalokat játszott a gramofon, két 
kezét szétterpesztve hónalja alá 
tette és fitymálva elfordult.

Román dalokat is akart Bog
dán eljátszani, de Kokas szol- 
gabiró nem engedíe.

Kékitytöl elmenve egy kocs
mában folytatták a mulatozást. 
Bogdán itt a szerbeket össze
vissza csókolta és hangosan ki
abálta :

— M i te s tv érek  v a g y u n k  ■— 
és hencegve kérkedett : ilyen ek  
v a g y u n k  m i rom ánok.

Dr. M en n yey  László táblaei- 
nök erről értesülve, táviratilag 
felfüggesztette a szerbeket és a 
románokat imádó aljárásbirót.

Dr. Bogdán néhány hét előtt 
megnyerte az osztálysorsjáték
80.000 koronás főnyereményének 
egy nyolcadát.

Zsablyán, ahol dr. Bogdán 
igen visszavonult életet élt, a 
felfüggesztés Ilire nagy feltűnést 
keltett,

ft rc m á n  sa jtó  Orosz
országiba menekült.

Oenf, okt 31)
A bukaresti sajtó egy része 

elköltözött Bukarestből. A 
Journal des Balkans már Odes- 
sáhan jelenik meg.

Zeid l VesixeS
ú jv id ék i s z á l l í t ó j a .

A Ú jv id é k i H ír la p  már ismé
telten híradással volt arról, hogy 
az árdrágító üzletei révén hir- 
hedtsegre vergődött Z e id l  Ven- 
zel budapesti törvényhatósági 
bizottsági tag és hentesáru gyá
ros, amikor árdrágító üzelnieiért 
felelősségre vonta, annak bizo
nyítására, hogy maga is mily 
magas árakat kénytelen az élő 
állatokért fizetni, kiszolgáltatta 
újvidéki szállítóját: M a rk o v iis  
Sz. Dusán újvidéki rőföskereske- 
döt és átadta a rendőrségnek azt 
a táviratot, amelyben Markoviis 
Sz. Dusán jóvai a m a x im á lis  
á ron  f e lü l  ajánlott élő állatokat.

A budapesti Vili. kér, kapi
tányság áttette az ügyet az új
vidéki rendőrséghez, i\ho\ á rd rá 
g ítá s  miatt formális feljelentést 
tett Markovits Sz. Dusán ellen.

W a ch tl János rendőrfogalmazó 
hétfő délelőttre idézie be Marko- 
vitsot, aki a jegyzőkönyvbe szó- 
szerint a kővetkezőket mondotta :

— D im a  László nálam mint 
u ta zó  \an  alkalmazva. Körülbelül 
5—6 hét előtt megbíztam, hogy 
Budapesten részemre vásároljon. 
Dima megismerkedett Zeidl Ven
cellel és eg észen  s a já t  s z á m lá 

já r a  tu d to m o n  k ív ü l  tá v ira to zo tt  
n evem b en  h a za jö v e te le  u tá n  
Z e id ln a k , s e r té séke t a já n lv a  n ek i 
a  m a x im á lis  á ron  fe lü l ,  a m irő l 
én csak  később , a z  ú jságokbó l 
értesü ltem , h o g y  a z t  a z  én  n e
vem b e n  tette . E n  se r té sekke l soha  
nem  keresked tem .

Eddig van Markovits Sz. Du
sán nyilatkozata. Érthető ha ezek 
után Dima Lászlót kerestük fel 
és nála érdeklődőink a titokza
tos sürgöny eredete iránt.

Dima László igy informált ben
nünket :

— Markovits megbizotl, hogy 
Budapesten rőfösámt vásároljak 
a számára. Budapesten a Metro- 
polban ismerősökkel beszélget
tem, amikor egy ur jött hozzánk 
és érdeklődött, nem-e tudjuk, 
hol lehetne babot, sertést és más 
egyebet kapni ?

Néhány nap múlva Rumán volt 
dolgom, afroi J o v a n o v i ts  oltani 
rőföskereskedönek ajánlottam rő- 
fösárukat, aki beszéd közben azt 
kérdezte, hogy nincs-e szükségem 
sertésekre? Eszembe jutott a bu
dapesti beszélgetésünk és amikor 
újból felkerültem, említettem az 
illetőnek, hogy van Rumán ser
tés eladó. Az illető másnap el
hozta Z e id lt, a k i  e leg á n s fo g a 
to n  j ö t t  a M elro p o lb a , a h o l ér
d ek lő d ö tt n á la m  a z  á ra k  iránt. 
A k k o r  ve ttem  észre, h o g y  a z  
á ra k a t Ú jv id éken  h a g y ta m  és 
a k k o r  Z e id l  a z t  ta n á cso lta , h ogy  
tá v ira to z za m  m eg neki, d e  a z t  
m o n d o tta , n eh o g y  a tá v ira tb a  
k iír jam , h o g y  6 .80  v a g y  7.50  
ko ro n á s á r  m e lle tt  k ín á lo k , hu 
néin csak  (SV  m eg  50-es s z á m o k 
k a l  je le z z e m  a z  á ra k a t, ö tu d n i  
fo g ja , h o g y  a z  6 .80  es 7 .50 k o 
roná t je le n t. Ig y  is  tö rtén t.

• V l e *  k e ll je g y e z n e m , hogy  
Z e id l  B u d a p esten  e leg á n s f o g a 
tá n  a vá ro sb a n  m e g ko c siká z ta -  
to tt, ső t az ú fo g a tá n  v ite te tt  
k i e lu ta zá so m ko r  a v a sú th o z  is.

A  le ve le im e t, tá v ira ta im a t  
m in d ig  M a r k o v its  S z . D usán  
cím ére h o za tta m  és ha jó I  cm -
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lékszem , e z t  a tá v ir a to t  is  ú g y  
irtan i a lá  : D im a  p e r  M a rk o v lts . 
H a n in cs a lá irv a , ú g y  v a g y  a 
p o s tá n  m a ra d t k i  a szö veg b ő l  
v a g y  én  fe le jte t te m  el h o zzá írn i. 
M a r k o v its n a k  se m m i szerepe, 
sin c s ebben a z  ügyben .

Az érdekes bonyodalmakkal 
gazdagodó ügy tényállásának ki
derítése az újvidéki rendőrség 
feladatát képezi.

P o n to s n y ila tk o z a to k  a 
n é m e t  h a d s e r e g r e ^ .

Berlin, okt. 30.
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A birodalmi gyűlés főbizottsá
gának mai ülésén a hadügymi
niszter képviselője kijelentette, 
hogy a hadügyi Kormány a leg
szigorúbban helyteleníti a kato
nák bántalmazását. Hindenburg 
külön rendeletben utasította a 
tiszteké', hogy ügyeljenek a jó 
bánásmódra.

A hadügyi kormány képvise
lője kijelentette, hogy különböző 
oldalról való kezdeinényezesre a 
hadügyminiszter elrendelte, hogy 
olyan családoknál, amelyeknél 
már több fiú a harctéren elesett, 
a még harctéren levő fiú a mö
göttes országrészben nyerjen 
beosztást.

De nyilatkozott a kidolgozod 
leszerelési tervről is. A háború 
végén elsősorban a népiőlkelő 
zászlóaljak szerelnek le, de hang
súlyozta, hogy a hadvezetőség a 
legénységet szükségeseién vissza 
is tarthatja.

Végül kiemelte, hogy a had
sereg hangulata kitűnő, amiről 

Hindenbttrg neve kezeskedik.

A ngol v é le m é n y  H in d e n 
b u rg  b a lk á n i te rv é rő l .

Zürich, okt. 30.
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

L o n d o n i k ö z lé s  s z e r in t  a z  
O b server  fo g la lk o z ik  H in d e n 
burg n a g y  b a lká n i te rvéve l. A z t  
h isz i, k o g y  a te r v  eg y  ré sze  a 
rom án  hadsereg  m eg sem m is íté 
sére  irá n yu l, a zu tá n  a  n ém etek  
a g a z d a g  o rs zá g o t m eg szá lljá k  
és a z  o ro sz  b a lsz á rn y a t á tk a 
ro lják . A z  O bserver e lh isz i, h o g y  
e z z e l  a te r v v e l s zá m o ln i k e ll 
n g va n , de ha  m eg is  v a ló s u l, 
e z z e l  m ég nem  er v é g e t a  h á 
ború.

Román h iv a ta lo s  je le n té s
Sajtóhadlszállás, okt: 30. 

(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)
A román vezérkar jelenti ok

tóber 29-éiől: Északon és észak
nyugaton tüzérségi tevékenység 
Tölgyesnél és Békáinál. A Pra- 
hova völgyben zárótüzrel feltar
tóztattunk egy ellenséges táma
dást. Megsüllőttük az Anngia 
Mara hegyet. Az Oittól keletre 
az ellenség nagy erővel támadott. 
A harc még folyik. A Hu völgy
ben üldözzük az ellenséget, amely 
visszavonul 10 lisztet és 250 
bajor katonát elfogtu; k. Két 105 
milliméteres bajor tarack ágyul 
zsákmányoltunk, amelyeket nyom
ban az ellenség ellen fordítottuk 
és ezek nekünk nogy szolgálatokat 
ettek. Zsákmányoltunk 4 gép- 

pu-kát és sok löszerládál. Orsóvá 
körül az ellenség heves tüzérségi 
előkészítés után támadott, de visz- 
szavertük.

Előléptetett zászlós. W eisz  
Dezső 6. honvéd gy. e.-beli hadap- 
ródot a harctéren zászlóssá lép
tették elő.

Főkapitányunk Belgrádban.
P a ycrle  Nándor főkapitány hétfő 
délelőtt város közélelmezési ügyé
ben Belgráaba utazott.

Kinevezés az Osztrák-M agyar 
Bankban. U n terre iner  Jakabot, 
az Osztrák-Magyar Bank szegedi 
fiókjának ellenőrét a bank új
vidéki fiókjának helyettes főnö
kévé nevezték ki.

Kitüntetett 6-os népfelkelő.
B a n csi Mihály 6. népfelkelő gya
logezredben népfelkelő szakaszve
zető az ellenség előtt tanúsított vitéz 
magatartásáért az 1. o. nagy ezüst 
vitézségi éremmel lett kitüntetve.

A ir.unkásblztosltö pénztár 
elnökségi ülése. A kerületi mun- 
kásbiztositó pénztár elnöksége ma 
délben félegy órakor hivatalos helyi
ségében ülést tart, amelyen folyó 
ügyeket fognak tárgyalni.

Újvidék költségvetése. A város 
pénzügyi és költségvetési bizottsága 
ma délután négy órakor veszi tár
gyalás alá az 1917. évi költség
előirányzatot.

Száj- és köröm fájás Újvidé
ken. A rendőrség közli, hogy az 
erdélyi menekültektől vásárolt szar
vasmarhákon, amelyek a csenei 
szálláson elkülönítve helyeztettek 
el, a ragadós száj- és körömfájás 
szórványosan fellépett, miért is a 
mai naptól számított kilenc napig 
városunkban hasított körmü állatokra 
vásár nem tartható és marhalevél 
ki nem adható.

A vasárnapi vásár. A vasár
napi újvidéki vásár képén erősen 
meglátszott a háború. A felhaj
tás feltűnően kevés volt, ehez 
mérten a kereslet nagy volt. A 
vasárnapi állat felhajtás a béke- 
vásárokhoz viszonyítva alig egy 
negyede volt a megszokod arány
nak. Legfeljebb 120 szarvasmarha 
volt, amely kg.-ként 5—5'40 K. át
lagos áron kelt el, 1200 ló,amelyek 
1000—2400 koronáért lettek elad
va, továbbá kb, 30 üsző 20 tinó 
és 350 sertés került felhajtásra. 
A sertések darabonként 1000 
1300 koronáért, a malacok dara
benként 100 koronáért lettek el
adva. A város vásári bevétele 
600 korona volt.

Miért nincs ezttkor ? Czukor- 
ért tü'ekedik a nép százával a 
füszeresboltok előtt olyan a to
longás a boltok előtt a drága 
cukorért, hogy akkor sem lenne 
a tumultus nagyobb, ha ingyen 
adnák a méregdrága idességet. 
De hiába a nagy tülekedés, hetek 
hónapok óla nincs cukor, A 
spekuláció munkáját e téren is 
veszedelmes méretekben folytatja. 
Spekulál a kereskedő, aki nem 
ad cukrot, ha ostornyelet és Fedák 
cipőkrémet nem vett hozzá a 
vevő, de a legbosszantóbb a 
cukorközpont eljárása, amely meg
tűri, h o g y  a c u ko r  ne a kereske 
d ő k  ke zéb e  ju s o n , h a n em  ü g y n ö 
k ö k  le lke tlen  n ye ré szked és i v á 
g y á t  szo lg á lja . Élénk bizonyság 
erre, hogy L u d w ig  József hely
be’ i kereskedő fenntjúrt Buda
pesten a mindenható Hitelbank

nál és sürgette a hetekkel előbb 
beküldött pénze ellen a vásárolt 
cukrot, de cukor helyett Ígéret
tel távozott. Künn a folyosón 
egy újvidéki és élelmességéről 
ismert ügynök ajánlott neki 
magasabb áron cukrot. Tehát 
van, cukor de a z  ü g yn ö kö k  ke 
zében. Azért nincs nekünk 
cukrunk.

A D M K E  könyvtárkezelője
kéri mindazokat, akik a DMKE 
könyvtárából (II., Rákóczi Ferenc-ut 
29., I. e.) akár újabban, akár ré
gebben, különösen az 1906—1912. 
években, olvasni való könyveket 
vettek ki, de ezeket akár feledé- 
kenységböl, akár más okból vissza 
nem adták, vagy esetleg másoktól 
kaptak ilyen DMKE-könyveket, szí
veskedjenek ezeket vasárnaponkint 
délelőtt 10-11  óra között ugyan
oda visszajuttatni, vagy az esetleg 
elvesztett könyvek árát (a bírói 
eljárás elkerülése végett) minél 
előbb megfizetni.

Gyűjtéseink. B ru ckn er  Lajos 
főhadnagy, zászlóalj parancsnok az 
újvidéki postahivatal hadbavonult, 
érdemes főnöke, aki köztudomás 
szerint a háború eleje óta harctéri 
szolgálatot teljesít, a harctéren is 
meleg szeretettel gondol Újvidékre 
és ennek többizben tanujelét adta. 
A mai póstával 146.20 koronát kül
dött nekünk a következő sorok kí
séretében.
603. k. sz.

1916.
Az „Újvidéki Hirlap" tek. szerkesztő

ségének
Újvidék.

Tábori posta 38, 1916. okt. 25.
A parancsnokságom alatt álló zász

lóaljnál az Erdélyből menekülni kény
szerült testvéreink számára önkent 
adakozásból összegyűlt 146 K 20 fillért 
a mai napon póstautalványon továb
bítottam a tek. szerkesztőség cimére.

Nem sok ugyan de jó szivvel ad
tuk s talán néhány könnyet mégis si
kerül ezzel rövid időre felszáritani.

Hazafias üdvözlettel 
Bruckner Lajos főhadnagy 

zlj. parancsnok.
Az összeget El. VII. 0016. sz. 

alatt az újvidéki hadsegéiyző bi
zottság pénztárába befizettük. G ál 
Isván, az Újvidéki Takarékpénztár 
íőtisztviselője az erdélyi menekül
tek részére 10 koronát, N. N. az 
újvidéki hadiözvegyek és árvák ja
vára 4 koronát küldött el hozzánk. 
Előbbi összeget Eln. VII. 0017. 
utóbbit Eln. 0017. sz. alatt a had- 
segélyzö bizottságnál befizettük.

A villam os-vasút és az apró- 
pénzhiány. A villamos-társaság 
figyelmezteti a Mindenszentek- és 
halottak-napján a villamos-vasutat 
igénybevevő közönséget, hogy lás
sa el magukat a viteldijhoz szük
séges aprópénzzel, mert a nagy 
forgalom mellett az úgyis mind
jobban érvényesülő aprópénzhiány 
teljesen lehetetlenné teszi, hogy a 
kalauzok nagyobb pénzeket felvált
hassanak.

Kétezer korona egy sértésért.
A z  Ú jv id é k i  H ir la p  nemrég nvg- 
irta, hogy A lnca  János, budai 
háztulajdonos és női fűző készí
tőt egy beusületsérlő levélből 
kifolyólag az újvidéki kir. járás
bíróság 2000 korona pénzbün
tetésre ítélte. A levelet Maca 
János az újvidéki járványkórház- 
ban, szolgálatot tevő K u z m a n y l  
Gyula, cyógyszerésztiszthez in-

3. oldat

tézte, amelyben Budán lakó fe
leségéről sértően nyilatkozott. Ma 
tárgyalta ezt a pert az újvidéki 
kir. törvényszék íelebbezési ta
nácsa mely h elyb en  h a g y ta  a  
já r á s  b íróság  Ítéletét, de  a  bün
tetés végrehajtását felfüggesztette.

B o lg á r h iv a ta lo s  je le n té s
Sajtóhad lszállás, okt. 30. 

(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)
A Presba-tó délkeleti vidékén 

reánk nézve kedvező ütközetek 
felderítő csapatok és őrségek 
között. Az ellenség egy gyenge 
támadását visszavertük. A Cserna- 
könyökben komoly harcok. Né
met szövetségeseink a nap fo
lyamán az ellenség két erős 
támadását verték vissza. Este az 
ellenség megismételte elkesere
dett támadásait, de véres vesz
teségekkel visszautasítottuk. A 
Struma fronton gyenge ágyuharc 
és ütközetek felderitö-csapatok 
közt. A román fronton nincs 
fontos esemény.

Egy nemeihereshedehni 
üajó Amerihábaérhezett

Bern, okt. 30.
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

A P e tit  P a r is ie n n e  ka- 
b e ts ü rg ö n y t k a p o tt  New- 
y o rk b ó t, h o g y  e g y  n é m e t 
te n g e r a la t t já r ó  am e rik a i 
v iz e k b e  é rk e z e tt .

Az uj o sz trá k  k a b in e t .
Bécs, okt. 30.

(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)
Ugyan már lényegében az uj 

osztrák kabinet személyeit ille
tőleg megállapodások történtek, 
a végleges lista csak holnap ké
szül el. Holnap terjeszti Körber 
a király elé a végleges névsort.

A ro m á n  k o rm á n y  B u k a
r e s tb e n  m a ra d .

Basel, okt. 30.
(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)

Bukarestből stirgönyzik : A ro
mán kormány feladta azt a szán
dékát, hogy Brailába költözzön. 
A főváros arzenáljait Jassyba 
vitték.

M en ek ü lé s  B u k a re s tb ő l.
Gént, okt. 30.

(Az Újvidéki Hirlap eredeti távirata.)
Osztrák-magyar repülők foly

tonosan támadják Bukarestet és 
ennek folytán a román lakosság 
nagyrésze elhagyta Bukarestet és 
Jassyba menekült, ahova a román 
kamara több tagja is megérkezett.

Értesítem
a tisztelt közönséget,
hogy a remek A ltw len tárgyak 
megérkeztek, melyek kirakataim
ban s az üzletemben v é te l-  
k é tty sz e r  n é lk ü l m e g te 
k in th e tő k . Mindenféle háztar
tási porcelán és üvegáru kapható 
n a g y b a n  é s  k ic s in y b e n  
m é rs é k e l t  árak mellett.

Kiváló tisztelettel

Löwenberg Herinana
Újvidék Temerini-utca 16.
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Lengyelvér. Ma este kerül színre 
Nedbal Oszkár gyönyörű muzsikáju 
nagy operettje, mely „Polenbluth* 
cím alatt még ma is állandóan 
uralja a berlini és bécsi színpado
kat. Az előadásnak külön érdekes
sége les*, hogy Helrey Erzsi ebben 
a szerepében már Budapesten a 
Király Színházban is nagy sikert 
aratott. Révész Ilonka és Réthy 
Margit szintén kiváló szerepekben 
lépnek fel.

Ünnepi előadások. Szerdán, 
mindenszentek ünnepén két előadás 
lesz színházunkban. Délután 3 és 
fél órakor, olcsó helyárakkal a ha
talmas zenéjü Sulamith, Jeruzsálem 
leánya daljáték kerül színre, mig 
este rendes helyárakkal a Nemzeti 
Színház legújabb nagyhatású szin- 
játéka a Madonna rózsája kerül 
bemutatóra a két női főszerepben 
Zöldi Vilma és Zöldi Elzával. A 
Madonna rózsája egyike a legna
gyobb sikert aratott müveknek és 
már is nagy az érdeklődés bemu
tatója iránt. Jegyeket ezekre az elő
adásokra már lehet előre váltani.

Heti m űsor: Szerdán délután Szulamith, szerdán este Madonna rózsája, csütörtökön Őnagysága ruhája, pénteken Őnagysága ruhája.

Á thelyez ték  a  ro m án  
fő h a d isz á llá s t .

Stockholm, okt 30. 
(Az Újvidéki Hírlap tudósítójától)
A román főhadiszállást a 

Moidovában Botosánltól délre 
helyezték el. Ez az Intézkedés 
a szövetséges hadvezetóségek 
kívánságára történt, mert ez
által megkönnyíti az orosz 
hadvezetés befolyását a román 
hadvezetésre.

Magyar
Nemzeti Színház

□ □ □
1916. október 31-én, kedden

Este 8 órakor
A LENGYELVÉR

Nagy operett 3 felvonásban.
SZEMÉLYEK:

Plan-Jan Zaremba gróf Remete Géza 
Heléna, leánya . . Helvey Erzsi 
Baránszky Boleszlán
gróf ........................Révész Ilonka
BrónióPopiel, a barátja Komlós Vilmos 
Kvasinszkája Wanda 
varsói táncosnő . . Réthy Margit 
Kvasinszkája Jadwiga,
az a n y ja ................... Nédasyné
Drygaloka) prófn6k Kényes Margit 
Napolska ) gr0,noK Pintér Irma 
Szenovitz) Lengyel Kürthy Karoly 
Mirski ) nemesek Rónai Imre 
Gorski ) Beloszláv Torma Zsiga 
Wolenski) barátai Ádám Pál

A legszenzációsabb hábo
rús könyv. Merész intimi
tások. A háború kendőzet
lenül őszinte jellemzése. 
A literatura eseménye. Iro
dalmi körökben is feltűnést 
keltettirások. A kötet min
den drbja eredeti, meglepő.

GÖNDÖR FERENC:

F) 5zenueóések 
o r s z á g ú i  jdn.

Meghatóan igaz és művészi 
háborús élmények és tör
ténetek. A kötet utolsó da
rabja „Freimann Miksa tör
ténete" cimü hosszú köz
lemény a legérdekesebb, 
legizgalmasabb háborús 
történet, amit eddig olvas
hattunk. ÁRA 3 korona.

MEGRENDELHETŐ az

Ú jv id é k i  H í r la p
kiadóhivatalában.

□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□a

fV e n g e rk á k f
□ □□ Regény. Irta: □

l P Á S Z T O R  Á R P Á D  Ü
□ □
° Vengerkák (magyar Iá- °
g nyok) fogalmát Pásztor g
o Árpád világköruti utján □
§ hozta be a magyar §
g köztudatba és irodalom- g
a ba. Budapesti leányok- □
jjj ról szól ez a rendkívüli □
g könyv, leányokról, a g
o kiket a szinitanodákból, □
□ gépiróiskolákból a ká- §
g váhézakból ismerünk s g
0 akiket könnyelmű vérük □
a és a művészet hazug j,
g álma Oroszországba so- g
□ dór. Ara 4. korona. □
n □
& Megrendelhető az §

1 „Újvidéki fíirlap" jj
köny v o sz tá ly án ál, □

I  Újvidék Erzsébet-tér 7. □□ □ 
□□□□□□□□□□□□HDD□□□□□□□□□

Nyomtatványok

olcsón és Ízlésesen

készülnek az Újvidéki

Hirlap nyomdájában.

A

APfiÖ HIRDETÉSEK.
♦ ♦

Közlési dijak : 10 szóig 60 fill. 
Minden további 10 szó 60 fillér. 
Vas*agabb betűből szedett szó 13 
fill. Apró hirdetések előre fizeten
dők. Apró hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag felvilágo
sítással szolgál a kiadóhivatal. 
Telefon 180.

Czépen kötöt mükoszoruk olcsón 
^  eladók. Zrínyi Ilona-utca 9 szám.

Ájfodern, gáz, villany és vizveze- 
tékkel biró II. emeleti lakás azon

nal vagy 1917. február hó 1-re kiadó. 
Wagner Testvérek Újvidék, Ferenc- 
József tér 3.

G T.pész aki a szívó gázmotor és vas- 
esztergály kezeléshez is ért azonnal felvótPtik Pim a IfiarlAhnn

R
ákocy ut 102. számú ház azonnal 
kiadó. Bővebbéit Vásár-utca 7. 

szám Holicska Ákosnénál.

H
ázvezetőnőt keres egy gyermektelen 
özvegy ember. Cim a kiadóban.

G
Még a fülemben csengenek sza- 
• vai, amelyek türhetövé teszik 
érthető bánatomat. Bár ne befolyásol
nák érzéseit a hangulatok és kiala
kulna számomra hűségemmel kiérde
melt szeretet. E.

N y o m tatv án y o k a t
legizlésesebb kivitelben 

és béke-árban készít 

az Ú JV ID ÉK I H ÍR LA P  nyomda.

E G Y  3—4 LÓ ER Ő S
villamos motor
kerestetik kölcsönbe, vagy 

megvételre.
Mániátok

Schwarz Testvéren
fakereskedők cégnek, Új
vidék, Haltér 12. számra 

küldendők.

D r. P a ta j  S á n d o r

iz Élet Tudn&áaya
3  k o r o n a .  K a p h a tó  a z

Újvidéki Hirlap
k ö n y v o s z tá ly á n á l .

[s ír e m lé k e k ]
j m ű v é s z i  t e r v e z é s é t  j 
: v á l l a l j a

; Lappy Vilmos j
? épitész. Újvidék Thököly ! 
! Imre-utca 29. j

Í a p o l l c m
|  O K T . 30 . 31 ÉS N O V. 1.-ÉN  |  
| H étfő . K e d d  é s  S ze rd á n , j

i T r i l b y
I Georges de Maurier g 

regénye 5 felvonásban, j

a hisérö műsor J

Hirdetéseket
felvesz a kiadóhivatal.

. 0 1 1 LLES
Jó l já r !

ha a törv. védett
ACHILLES

börtalp- és sarokvédót használja! 
Korszakos találmány! Olcsó, tartós, ruganyos járás, zajtalan. Nein csúszik. Pótolja a gummisarkot. Nagybani rak- I tár: Kohn Külön es Társa cégnél Ujvi- I déken. Kapható: Párisi nagy áruházban, Klein Oszkár drogériájában, LUtze J Rudolfnál. Jakovlyevits St. Pál úri *• vattizleteben.

| VÁMMALMOMBAN ]
| b ú z a  b e ő r l é s é t  1 O ° |0 J

| kukorica és árpa darálást 7°0 |
• vámért vállalom. •

A porlódás illetve beszáradás 2%.
Úgy az őrléshez, mint a daráltatáshoz j 

j őrlési tanúsítvány kell. j
Faith malom, j

Nyomatott az Újvidéki Hirlap nyomdájában Újvidéken. KossuthLajos-utca 45.




